INTRODUCTION
Intraference variations emanate from the redeployment of language features and dynamics from one area where they are acceptably used to another area of the same language where they hitherto did not apply. The transfer of rules and items happens within the same (second) language, unlike in interference where two languages are involved, i.e. the mother tongue (MT) and the target (second) language. The method of analysis is basically qualitative. The paper explains the theoretical underpinnings and psychosociolinguistic causes of the prepositional cases in this paper. However, it also accounts for the specific ordinal numbers of prepositional intraference types in tables, the percentage and frequency of use, which is quantitative.
The combination of these methods enabled the researcher, and will enable readers too, to appreciate easily and quickly the claims, data presentation and findings of the paper. 
Theoretical Background and Review of Related

The Concept of Nigerian English
The term "Nigerian English" became popular in the 1960s (Jowitt, 1991) In doing these, educated Nigerians substitute, mix-up, use unnecessary and omit necessary prepositions in syntactic structures, which distinguish ENE grammar from SBE's.
Discussion and Analysis
Twenty prepositions were used in a questionnaire and administered to one hundred thousand educated Nigerians. They are in three groups: (a) substitution and mixup, (b) superfluous use and (d) omission.
Prepositional Intraference by Substitution and Mix-up
In substitution, the speaker or user picks one of two or more sets of similar prepositions to connect some structures; for example either by or through, on or in, at or in, for or against, As displayed in the 
Intraference by the Superfluous Use of Prepositions
This denotes the unnecessary intrusion or use of preposition in a structure where SBE will do without it. Here, the nonnative user applies the memory of similar prepositional structures to form an analogical one. An example which is entrenched in ENE is "comprise of", which invokes the sense of "consist of". Five examples were tested. The results are presented in table 3. Table 3 shows that the five cases tested are popular in ENE. Table 4 presents eleven cases which are mainly entrenched and widespread. Prepositional intraference also manifests in the omission of pronouns in context where native speakers will use them.
Prepositional Intraference by Omission
Prepositional intraference by omission refers to the non-use of a preposition in context in which SBE will necessarily use it.
A number of examples from different spoken and written texts are given in the Table 5 .
In all, eighty cases have been treated in this paper, fifty-two for replacement, sixteen for superfluous use and twelve for omission of preposition. Although the eighty here are the most popular, they are not exhaustive of all the types used in ENE and other varieties of Nigerian English. Table 6 So, no matter how hard they try, they find it difficult or impossible to achieve total native English mastery of the language dynamics and they keep spreading the entrenched nonnative patterns unconsciously.
Against this backdrop, how should we view these patterns? Once this is achieved, the anarchy which Ugorji and many other scholars have described may be settled to a reasonable extent, as teachers will now be able to refer to or cite some codified endonormic standards.
